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  Külön köszönettel tartozom Vicki Greene ügyvédnőnek.


  1. fejezet


   Nem fogom lelőni magát, Delaware doktor. Pedig meg kellene tennem.


  Mégis mi a megfelelő reakció egy ilyen helyzetben?


  Hű, kösz, értékelem a megfontoltságát.


  Remélem, nem gondolja meg magát.


  Hm. Úgy hangzik, mintha... gyilkos hajlamai volnának.


  Ha az embert kétségek gyötrik, ne mondjon semmit. Amunkám miatt napi szinten gyötörnek kétségek, mégis mindenkinek ezt tanácsolom.


  


  


  Szótlanul ültem a széken, keresztbe tettem a lábamat, hogy nyugodtnak mutatkozzam, és továbbra is annak az embernek a szemébe néztem, aki az imént halálosan megfenyegetett. Válaszképpen derűsen rám nézett. Akifejezéstelen barna szempárban a megbánásnak halvány jelét sem láttam. Épp ellenkezőleg: dermesztő elégedettségről árulkodott.


  Ugyanezt a hátborzongató, lélektelen magabiztosságot láttam azoknak a pszichopatáknak a szemében is, akiket szuperbiztonságos cellákban őriztek. Avelem szemben ülő ember még sohasem ült rács mögött.


  Nem érzékeltem a szokásos figyelmeztető jeleket. Nem tapasztaltam téveszméket vagy parancshallucinációkat, sem bizarr mesterkéltséget vagy izgatott szeszélyességet, aminek hátterében az agy működésének zavara áll. Atesztoszteron sem csordult túl, ami zabolátlan erőszakhoz vezet.


  Azt az embert, aki az előbb halálosan megfenyegetett, egyébként sem tesztoszterontúltengés miatt kezeltem.


  Constance Sykesnak hívták, de mindenki csak Connie-nak szólította. Negyvennégy éves volt, átlagos testalkatú, termetű, őszülő szőke nő. Az arca vonzó, az álla előreugró, a hangja lágy, a tartása tökéletes. Az iskolában végig kitűnő tanuló volt, summa cum laude szerzett alapdiplomát kémiából, tagja az egyik legtekintélyesebb tudományos társaságnak, a Phi Béta Kappának, majd az ország egyik legjobb orvosi egyetemén végzett orvosként. Aszakmai gyakorlatát egy elismert kórházban töltötte, és patológiából szakvizsgázott.


  Szexuális úton terjedő betegségek és rejtélyes fertőzések vizsgálatára szakosodott kisebb magánklinikát üzemeltetett a San Fernando Valley-ben, Lexusszal járt, és jóval nagyobb házban lakott, mint amekkora elegendő egy embernek. Atöbbség gazdagnak tartotta volna, míg ő kellemesnek írta le a saját anyagi helyzetét.


  Valahányszor találkoztunk, beleértve a ma reggelt is, a megjelenése ápolt volt, az öltözködését pedig visszafogott elegancia jellemezte. Ékszert is viselt, ám ha az ember elég időt töltött a társaságában, egy idő után levette a karkötőket, brossokat, fülbevalókat, és úgy bámulta őket, mintha idegen tárgyak volnának csupán. Aztán a homlokát ráncolva visszatette őket, mintha csak nyűgnek tartaná, hogy hordania kell, de egyben kötelességnek is. És ő kötelességtudó volt.


  Akadtak gondjai, de semmi olyan, ami előrevetítette volna ezt.


  


  


  Connie Sykes saját meggyőződésből volt magányos, és látszólag megbékélt azzal, hogy amióta az egyetem miatt elköltözött otthonról, mindig egyedül élt. Tárgyszerűen közölte velem, hogy az önellátás szakértője, és sohasem volt szüksége másra, sohasem szeretett volna vagy képzelt el maga mellé társat az életben.


  Amíg fel nem bukkant a bébi.


  Nem ő hordta ki vagy szülte meg a kisbabát, de magának akarta. Úgy érezte, hogy neki jár, és fáradságot, pénzt nem kímélve küzdött azért, hogy megszerezze.


  Akérvénye eleve kudarcra volt ítélve, függetlenül az én szakvéleményemtől, mindazonáltal azért kaptam a pénzemet, hogy szakértőként véleményezzem az ügyet. Connie Sykes most tudta meg, hogy a keresetét szinte biztosan el fogják utasítani, és mivel nem szokott hozzá a vereségekhez, bűnbakra volt szüksége.


  Felesleges fájdalmat okozott, de valamennyire együtt tudtam vele érezni. Alegjobb barátom, egy meleg gyilkossági nyomozó, ösztönös igenlőként írja le a pszichológusokat. Felejtsük el dr. Nemet! Te dr. Persze-semmi-gond vagy. És teljesen igaza van. Ha a terapeuták élveznék a nélkülözést és a tiltást, akkor papnak tanulnának vagy elindulnának az elnökválasztáson.


  Úgy voltam vele, ha Connie Sykes felhív, akkor igyekszem a támogatásomról biztosítani, és talán még a fájdalmát is sikerül tompítanom.


  Ő nem. Ő ehelyett hívatlanul beállított hozzám. Mivel senki nem volt nálam, bekísértem az irodába.


  Ugyanúgy viselkedett, mint korábban. Ahogy minden alkalommal, most is egyenes háttal leült a kopottas bőrkanapéra, a feneke szinte lelógott róla. Levette a szemüvegét, becsúsztatta a kemény bőrtokba, amit hanyagul bedobott az elegáns, túlméretezett, húzózsinóros olasz kézitáskájába, és elmosolyodott.


   Jó reggelt!  mondtam.


   Valóban az?  kérdezett vissza.


  Aztán az arcára fagyott a mosoly, megköszörülte a torkát, mintha csak egy előre begyakorolt beszédhez készülődne, és közölte velem, hogy nem fog lelőni. Pedig meg kellene tennie.


  Egy szót sem szóltam, mert nyugodtnak akartam látszani, miközben egymással szemeztünk.


  Végül Connie Sykes megtörte a csendet. Megigazította fekete gabardinnadrágját, és végigsimított whiskey-színű bőrtáskáján. Miközben megütögette a táskát, az egyik ujjával kitapogatott egy dudort a bőrön, majd szélesen elmosolyodott, és várt.


  Jól időzítő humorista volt, aki kíváncsi, hogy a nézőnek leesett-e a poén. Vagyis hogy fegyver van nála.


  Az ujjával továbbra is a dudor környékét simogatta, a szívem pedig kihagyott egy ütemet, a gyomrom görcsbe rándult, és a döbbenet bizonyosan kiült az arcomra.


  Connie Sykes felnevetett, aztán felállt, kiment az irodából, és elindult a folyosón.


  Mindig kikísérem a pácienseket. Ezt a pácienst azonban hagytam, hogy magától kitaláljon. Közben bezártam az iroda ajtaját, és a tölgyfára tapasztottam a fülemet, amíg meg nem hallottam a bejárati ajtó csukódását.


  Egy ideig még az irodában maradtam. Awhiskey nem igazán segített, az idő múlása és a logikus gondolkodás azonban igen, és végül meggyőztem magam, hogy Connie Sykes csak kieresztette a gőzt. Figyelembe véve a bírósági szereplésemet, a meglepetést inkább az okozta, hogy ez nem előbb történt.


  Eltelt másfél hét, és miután nem hallottam felőle, nem vettem észre, hogy a házunknál ólálkodna, nem kaptam névtelen gyűlölködő e-mailt, sem furcsa telefonüzenetet, meggyőztem magam, hogy az egészet elfelejthetem.


  Azt a csatát azonban képtelen voltam elfelejteni, ami miatt Connie Sykes elsősorban meglátogatott. És bár reméltem, hogy engem a távoli, rossz emlékei közé száműz majd, gyanítottam, hogy a veszteséget és a fájdalmat sokáig nem fogja kiheverni.


  Az is lehet, hogy sohasem.


  2. fejezet


  Egy válás kezdetén egyesek alig várják, hogy kárt tegyenek a másikban, és bikaként törnek ki a karámból. Mások kinyilvánítják jó szándékukat, és elhalasztják a támadást. Egy kisebb százalékuknak sikerül a kölcsönös udvariasság keretein belül maradni, de az átlag a gerillaháborút választja.


  Agyermekes küzdő feleknek gyakran válik rögeszméjévé maga a gyermek, köztük olyanoknak is, akiknek nem igazán fontos a szülőség, de inkább hazudnak, és úgy csinálnak, mintha. Jó néhány társadalmi szabályt szegnének meg azzal, ha bevallanák, nem érdekli őket a gyermekük  a nyilvánosság előtt is vállalva, hogy évek óta álmodoznak arról, hogy szakítanak a családi élet gondolatával is.


  Azok a szülők harcolnak a leghevesebben, akiket a legkevésbé sem érdekel a gyermekük, őket ugyanis csak a győzelem élteti.


  Alegborzasztóbb válásoknál a gyermekekből kézigránát lesz. Aszülők hanyagsággal, kegyetlenséggel és bántalmazással vádolják egymást, általában alaptalanul. De ha gyermek is érintett, akkor mindent ki kell vizsgálni. Az ilyen esetekben kér fel a bíróság szakértőket, mint amilyen én is vagyok.


  Aszakmai életemnek azonban van egy másik oldala is, amikor Milo Sturgis hadnaggyal dolgozom együtt szörnyű gyilkosságok felderítésén.


  És ez az egyszerűbb feladat.


  


  


  Amikor eljöttem a Western gyermekklinikáról, és magánpraxisba kezdtem, messziről elkerültem a gyermekelhelyezési pereket. Még azokat a pácienseket is máshoz irányítottam, akik esetében csupán halvány lehetőséget láttam arra, hogy jogi bonyodalomba keveredjenek. Tisztában voltam vele, hogy a bírósági munka jövedelmező, és a páciensek is mindig megtaláltak, de azok a kollégák, akik ismerték a rendszert, arra panaszkodtak, hogy az egész egy kiszámíthatatlan kupleráj, amit csak hülyék és szadisták laza szövetsége tart egyben.


  Mert a gyermek érdekeit ez szolgálja a legjobban. Hogyne.


  Sorban adták egymásnak a kilincset a páciensek. Főleg jó emberek kerestek fel főleg jó gyermekük problémájával, és ezekre rövid távon megoldást lehetett találni. Az ilyen klientúra mellett könnyen érzi magát az ember hősnek, és ez kinek nem imponálna?


  Aztán az egyik kis páciensem szenvedő alanya lett egy gyermekelhelyezési pernek. Anégyéves Amyt egyedülálló anyja nevelte, összességében remekül, mégis a tanácsomat kérte fegyelmezési, fejlődési és iskolai kérdésekben. Acsöndes kislány az anyja és a sohasem látott apja egyéjszakás kalandjának köszönhette létezését. Az apát, az akkor még házas, Washington állambeli rendőrt kenőpénz elfogadásáért elbocsátották, de a gyanú szerint súlyosabb bűnöket is elkövetett.


  Az apa addig sohasem volt része Amy életének, és egy cent tartásdíjat sem fizetett. Amy anyja többször is perelt az elmaradt pénzért, de a végsőkig nem ment el. Szerényen megéltek a jövedelméből, és mindenki megbékélt a status quóval.


  Aztán egyik este megszólalt náluk a csengő, és ott állt az apa, aki próbálta ölelgetni és csókolgatni a nőt, majd amikor az elhúzódott tőle, önelégülten vigyorogva a kezébe nyomta a megosztott gyermekelhelyezésre irányuló kereset papírjait. Aférfi nemrég vált el, a másik két gyermekével nem tarthatta a kapcsolatot. Amióta kirúgták a rendőrségtől, csak alkalmi munkái voltak, így hát úgy döntött, ideje beszállnom a gyerek nevelésébe. Egyébként is valamennyire hasonlít rám.


  Az ember azt gondolná, hogy egy ilyen fickónak esélye sincs betolakodni Amy életébe, csak akkor nem számolna a hülyékkel meg a szadistákkal.


  Az apa megbízott egy agresszív ügyvédet, ő pedig bevont egy pszichológust, akinek terjengős szakvéleménye egyértelműen az egyenlő mértékű fizikai és jogi gyermekmegosztást javasolta, ami azzal járt volna, hogy Amynek heti rendszerességgel kellene Los Angelesből Spokane-be repülnie, és vissza. Mindezt a gyermek nyilvánvalóan legjobb pszichoszociális érdekében.


  Azseniális iromány szerzője, egy Joan Mort nevű pszichológusnő, sohasem találkozott Amyvel vagy az anyával. Ehelyett kizárólag jól dokumentált kutatási adatokra hivatkozott az apahiány ártalmas hatásáról, különösen prepubertáskori lányoknál.


  Amy anyja már így is nehezen tudta kigazdálkodni a kezelések díját, úgyhogy ingyen elvállaltam a bírósági ügyet, és megírtam a saját szakvéleményemet. Abíró azok közé tartozott, akik el is olvasták az asztalukra kerülő iratokat, és megbeszélésre hívta mindkét ügyvédet és szakértőt a dolgozószobájába.


  


  


  Dr. Joan Morttal a bíróság folyosóján találkoztam. Idősebb nő volt, alig észrevehetően kifelé kancsalított, és a papírjait tekintve támadhatatlan volt. Ruganyos léptekkel közlekedett, a hangja olyan lágy, álságosan kellemes volt, amitől hamar megcsömörlik az ember. Mindkét kezével megszorította a feléje nyújtott kezemet, közölte, hogy örvend a találkozásnak, és nagyra értékeli a szakvéleményemet. Úgy beszélt, mintha egy oldalon álltunk volna.


  Abíró dolgozószobájában elsőként kért szót. Lassan, érthetően beszélt, jól begyakorolt tudományos hangnemben, előszeretettel használva szakkifejezéseket. Sikerült nyilvánvaló tudományosságba csomagolnia az érvelése abszurditását. Majdnem elhitette az egybegyűltekkel, hogy méltányos döntés büntetett előéletű idegen gondjaira bízni egy négyéves kislányt.


  Aszakvéleménye végére érve megpaskolta a kezemet, és bátorításképpen rám mosolygott.


  Te jössz, fiacskám.


  Azzal kezdtem, hogy pontról pontra cáfoltam a kolléganő szónoklatát. Ahangom végig nyugodt maradt, miközben mellékesen kiselőadást tartottam kóklerekről és megvehető szakértőkről, akik pénzért bármire hajlandók. Természetesen mindezt kulturált hangnemben. (Azok a felszínes úgynevezett értékelések, amelyek nem törődnek a pácienssel, a legjobb esetben is tudományos és etikai határokat feszegetnek. Legrosszabb esetben kifejezetten káros módon lépik át azokat. Ezt minden esetben megbocsáthatatlannak tartom, de különösen ártalmasnak és kegyetlennek érzem, amikor egy négyéves gyermek jóléte forog kockán.)


  Mort és az őt fizető ügyvéd elsápadt. Ahogy Amy anyjának ügyvédje is.


  Abíró azonban keményen küzdött, hogy ne mosolyodjon el. Megköszönte mindenkinek a részvételt, és berekesztette a tárgyalást. Joan Mort elsőként távozott a dolgozószobából, közben mintha veszített volna a ruganyosságából.


  Másnap reggel felhívott a bíró, és megkérdezte, hogy tudnánk-e találkozni.


   Megkérdezhetem, hogy miért, bíró úr?


   Beszélni szeretnék önnel.


   Amyről?


   Nem, az ő ügye már lezárult. Ráadásul olyan módon, amitől nem lesznek álmatlan éjszakái. Általános témákról szeretnék beszélni önnel. Abíróságnak van némi szabadon felhasználható kerete, ha meg kell fizetnem az idejét.


   Nem szükséges  mondtam , de egy ebédmeghívásnak örülnék.


  


  


  Abba a belvárosi, bírósághoz közeli étterembe ültünk be, ahol Milo is gyakran megfordult, amikor tanúskodott vagy a helyettes államügyésszel találkozott. Az ő táplálkozásról vallott derékbővítő felfogásába annyi vörös hús fér bele, amennyi egy vendégszállónyi idénymunkásnak is elég lenne, és még sohasem láttam, hogy elcsomagoltatott volna maradékot. Most a hatvanas éveiben járó, jó karban lévő bíró egy majdnem húszdekás hátszínszeletet evett, mellé martinit kortyolt, és közben kifejtette, hogy tetszett neki a stílusom, és szívesen venné, ha csatlakoznék a bíróság által fizetett gyermekelhelyezési szakértők bizottságához.


   Joan Mort is tagja a bizottságnak?  kérdeztem.


   Igen, ő is.


   Akkor felejtsen el.


   Ez csak egy lista, Delaware doktor. És egyetlen lista sem tökéletes.


   Elhiszem, de ehhez a klubhoz nem szívesen tartoznék.


   Magasra teszi a mércét.


   Igyekszem.


   Hm  dünnyögte.  Maga nem hímez-hámoz, mint a lélekbúvárok többsége.


   Mások is mondták.


   Akkor nem is gondolkozik el róla? Pedig jó lenne, éppen az olyanok miatt, mint Mort. Lenne még mit finomítani a rendszeren.


   Ebben biztos vagyok, de nincs panaszom a praxisomra, és nem szívesen vetném bele magamat a...


  Az első szó, ami az eszembe jutott, a mocsok volt, de miközben egy étkezéshez jobban illő szinonimát kerestem, a bíró megszólalt:  Pöcegödörbe? Aszentségit, igaza van, ez az egész orrfacsaróan bűzlik. De hadd mondjak valamit! Néhány héten belül ki fognak nevezni a bírói kar elnökének, és arra gondoltam, hogy kitakarítanám Augiász istállóját. Nem akar segíteni ebben, doktor úr?


   Azzal, hogy kitakarítom a rosszakat? Nem vagyok bérenc.


   Nem, nem, szó sincs róla, hogy arra kérném, a becsületkódexe ellenére cselekedjen. Csak tegye a dolgát, és segítsen emelni a szakmai színvonalat. Jelenleg kizárólag azokban a perekben biztosíthatom a tisztességes ítélkezést, amelyeket én viszek. Miután kineveznek elnöknek, elméletileg nagyobb befolyásom lesz, de gyakorlatilag mégsem, amint szétosztják az ügyeket a többi bíró között. Ne feledje, hogy mindegyikünk a maga tárgyalótermének kényura. Az egyik nagyra becsült kollégám legfeljebb akkor repült volna, ha az épületben erőszakol meg egy kecskét.


  Ahasonlat mosolyt csalt az arcomra.  Új értelmet nyert Justitia szentélye.


  Rám nevetett.


   Miért bajlódna egy újabb pszichológussal?  kérdeztem.


   Mert ezzel elkezdődne valami. Ismerek más tisztességes szakértőket, még ebben a bizottságban is. De sohasem találkoztam az önéhez hasonló... magabiztossággal. Hasznát vennénk valakinek, akinek van vér a pucájában.


   Ez roppant hízelgő, bíró úr, mégis...


   Nyugodtan szólítson Steve-nek.


   Abírósági munka nem nekem való, Steve.


  Abíró megvonta a vállát, kis katonákra vágta a húst, majd evett és ivott. Aztán kis idő múlva így folytatta:  Alex, mit szólna ahhoz, ha nem kellene csatlakoznia a bizottsághoz, hanem azzal kezdenénk, hogy közvetlenül magát bíznám meg az ügyekkel? És erre bátorítanám a fogékonyabb kollégákat is. Így nem érhetné az a vád, hogy megvehető szakértő, mert a bíróságnak dolgozna, nem a peres feleknek. Pártatlan tényfeltáróként.


   Mindezt a szabadon felhasználható keret terhére?


   Nem, ugyanúgy fizetnék, mint bárki mást.


   Mármint a peres felek.


   Persze, felesben, hogy ne érje a részrehajlás vádja.


   Steve, az emberek szeretnek valamit kapni a pénzükért.


   Akkor világossá teszem a játékszabályokat.


   Ráadásul nem lesz olcsó mulatság  mondtam.  Ugyanis a megszokott út: rövid beszélgetés, pár pszichológiai vizsgálat, sablonos szakvélemény; a vicc kategóriába tartozik. Amegfelelő módszerhez időre van szükség, az idő pedig pénzbe kerül.


   Nem szólok bele, hogy mennyit kér.


   Én arról beszélek, hogy pénzbe kerül minden család- és iskolalátogatás, a beszélgetések a rokonokkal, ismerősökkel, bárkivel, akit fontosnak érzek. Az utazásnak is van költsége, ahogy az ügyvédeknél, háztól házig számlázva.


   Attól fogva, hogy elindul az irodájából, egészen addig, amíg vissza nem ér oda. Tisztességes ajánlat.


   Ragaszkodom az előleghez.


   Ugyanaz a válaszom.


   Megduplázom a szokásos díjamat. Komoly összegről beszélünk, Steve.


  Letette a villáját.  Szóval pro bono ügyeket nem fog elvállalni. Nincs kifogásom ellene, ha nem vállal közszolgálati megbízást. Azok egyébként sem szoktak elhúzódni.


   Amint elfogy a pénz, az ügyvédek is továbbállnak.


  Abíró elmosolyodott.  Maga nagyon nem akarja ezt, úgyhogy igyekszik a piaci árak fölé menni. Sajnálom, Alex, de ezzel nem fog meggyőzni. Ha valakinek nem akaródzik fizetni, majd küldje hozzám. És ha lehetek őszinte, remélem, hogy meggazdagodik belőle. Én ugyanis a jólét pártján állok. Dolgozott maga eleget a Westernben. Afiam ott volt gyógyszerész, ismerem az ottani fizetéseket. Egyértelmű, hogy maga már tett eleget a közjóért.


   Csak nem nyomozott utánam?


   Nem szívesen látok szerencselovagokat a dolgozószobámban. Magának lenyűgöző a szakmai önéletrajza. Pontosan az ilyen tapasztalatra van szükség, amikor fel kell esküdni a Bibliára.


  Nagyot kortyolva eltüntette a martini maradékát.  Jól látja, egy újabb kísérletet tettem arra, hogy legyezzem az egóját. Nos, bevált?


  Nem válaszoltam.


   Maga tényleg ennyire makacs?  kérdezte.  Piszkosul sajnálom, mert magával egészen más lett volna.


  Intett a pincérnek, hogy hozza a számlát.


   Na jó, próbáljuk meg  mondtam.


   Nagyszerű. Kér desszertet?


   Nem, köszönöm.


   Akkor én sem... és tegye el azt a kártyát, a vendégem volt.


   Nem szükséges  legyintettem.


   Nem szükséges, de megkívánja a jó modor. És ebből mindketten többet szeretnénk látni, Alex, miközben az igazságért és az amerikai életmódért harcolunk.


  


  


  Fizetés után távoztunk az étteremből, és odaadtuk a jegyünket a parkolófiúnak. Abíró kocsija egy viszonylag új fekete Porsche 911-es volt. Amikor meglátta a Cadillac Seville-emet, megjegyezte:  Detroit dicső múltja. Maga hűséges fickó.


  Mielőtt válaszolhattam volna, már beült a kormány mögé, és indította a motort. Előregurult pár métert, aztán megállt, és odaintett magához.


  Közelebb hajoltam, mire így szólt:  Számítson rá, hogy Joan Mort hamarosan lemond a bizottsági tagságáról.  Szélesen elmosolyodott.  Legalább fogékony az építő kritikára.


  3. fejezet


  Majdnem két hónapig nem hallottam Steve Yates felől, és már azt hittem, hogy meggondolta magát. De nem sokkal azután, hogy a Times lehozta a kinevezéséről szóló hírt, elküldte az első ügyem aktáját. Két jó szándékú, gondoskodó szülő vitája fajult csatává a pitbullként viselkedő ügyvédek miatt.


  Először az ügyvédeknek néztem utána, és kiderült, hogy mindkettő zűrös váláson volt túl. Aztán külön-külön leültem beszélni a szülőkkel, a napi minimumnál nagyobb dózisban szívtam magamba a vitriolt, majd találkozót beszéltem meg a három gyermekkel.


  Mindhármat kiegyensúlyozottnak találtam, mégis érthetően idegesek voltak. Nem törődtem az ügyvédek folyamatos telefonhívásaival, és ismét találkoztam a szülőkkel. Elmondtam nekik, hogy alapvetően mindketten rendes emberek, akiket tévútra vittek, és ha nem akarják, hogy a gyermekek évekig pszichológushoz járjanak, akkor fogják vissza magukat. Mindketten zokon vették a szavaimat, és vitatták az érvelésemet. Az asszony tovább ment, egyenesen megkérdőjelezte a szakmai hozzáértésemet. Aférfi csak azért nem értett vele egyet, mert éppen ki nem állhatta.


  Nem hagytam magam, és továbbra is én vittem a rosszfiú szerepét. Addig unszoltam őket, míg ad hoc jelleggel szövetséget nem kötöttek mint jó szülők. Néhány újabb találkozó után beleegyeztek abba is, hogy csak az anyagiakról csatáznak tovább, a gyerekeket kihagyják ebből. Megmondtam nekik, hogy ez a legkevesebb, amit tehettek, majd hármasban újabb találkozókon dolgoztuk ki a mindkét fél számára elfogadható gyermekelhelyezési megállapodást. Ajelentésemben külön kiemeltem a szülők fáradságos munkáját. Utolsó ítéletében Yates bíró engem idézett, a résztvevők nevének említése nélkül, és oktatási segédletként szétosztotta a véleményét a többi bíró között.


  Meglepett az ügy gyors lezárása, és rájöttem, hogy nem dolgoztam meg az előleg egy részéért. Így aztán mindkét szülőnek visszaküldtem némi pénzt, mire az asszonytól kaptam egy virágillatú üdvözlőkártyát és egy Armani kölnit, míg a férfitól egy puha fedelű baseballos könyvet. Mivel etikai szabályok tiltják az efféle ajándékok elfogadását, a kölnit a halastó karbantartójának adtam, a könyvet pedig a helyi könyvtárnak.


  Akövetkező ügy aktája másfél hónappal később érkezett meg Yatestől. Az időzítésre eddig nem panaszkodhattam, mert rengeteg időm jutott a magánpraxisomra.


  Akettes számú ügy más volt: két tisztességes ügyvéd képviselte a fölöttébb idegesítő peres feleket. Végül született valamiféle megállapodás, de nem jósoltam neki hosszú életet. Ennek ellenére azzal a tudattal álltam fel az asztaltól, hogy minden tőlem telhetőt megtettem, és lehetőségem volt egy kicsit változtatni két egyébként is feszült, kényszeres gyermek életén.


  Ennél az esetnél többet költöttem, mint az előleg, de nem fáradtam azzal, hogy kiszámlázzam a túlórákat.


  Nyolc nappal később kaptam kézhez a hármas számút. Anégyes, az ötös, a hatos és a hetes gyors egymásutánban jött, az év végére már tizenhárom szakvéleménynél tartottam, és egész jól kiismertem magam a rendszerben. Már ha ezt annak lehet nevezni.


  


  


  Los Angeles megyében az a szokás, hogy ha az ellenérdekelt felek nem tudnak gyorsan dűlőre jutni, a bíróság felhatalmazást ad a mediációra, amit a saját alkalmazottai végeznek. Amediátorok szociális munkások vagy mesterszakos elmeszakértők, és némelyikük egészen kiváló. Csakhogy a munka mennyisége embert próbáló, és kevés idő jut a közvetítésre. Agyors megegyezés elmaradása azonban nem von magával büntetést: ezek az ügyek megoldatlan aktaként visszakerülnek a rendszerbe, hogy kikérjék róluk a bírósági bizottságban lévő pszichiáterek vagy pszichológusok véleményét, vagy egy olyan szakértőét, aki mindkét fél számára elfogadható.


  Vagy egy olyasvalakiét, akit erősen ajánl a bírói kar elnöke.


  Néha segít ez a második lépés, de gyakrabban nem. Ugyanis az egymással háborúzó feleket rábírni arra, hogy közösen intézzék az egyszerűnek nem nevezhető gyermeknevelést majdnem olyan, mint csimpánzoknak fizikát tanítani.


  Ráadásul Yates nem hiába figyelmeztetett, hogy egyes bírák kényúrként viselkednek a saját tárgyalótermükben. Ugyan vannak olyanok, akik nem élnek vissza a hatalmukkal, mások viszont kiskirályként igen laza kapcsolatot ápolnak a valósággal.


  Amikor Steve-nél maradt egy ügy, kiváló esély mutatkozott a megegyezésre. Amikor tovább kellett passzolnia egy másik bírónak, a végeredmény tőlem függetlenül is kétesélyes volt. Ez már elegendő indok lehetett volna arra, hogy kiszálljak, de rájöttem, a kedvezőtlen kimenetel kevésbé bántott, mint vártam, a hepiendek ugyanis őszinte örömmel töltöttek el. És még az utálatos ügyeknél is sikerült némi segítő terápiát közbeiktatnom a gyermekeknél.


  Ám az igazság az, hogy ez többről szólt. Új helyzetekben mindig tanulunk valamit magunkról. Huszonnégy éves voltam, amikor doktori fokozatot szereztem, és egy rövid ideig elgondolkodtam azon, hogy megfejelem egy jogi diplomával, de aztán beláttam, hogy a fehérgalléros szkander nem nekem való. Az én célom ugyanis a gondozás volt, nem a küzdelem.


  Azonban csodák csodája, élvezetemet leltem az ügyvédekkel vívott szellemi párbajban. Szórakoztatónak találtam.


  Ez kiterjedt azokra a ritka esetekre is, amikor tanúskodnom kellett a bíróságon. Az első alkalommal  a nyolcas számú ügynél  piszok ideges voltam, és ezt nehezen tudtam palástolni. De mire leléptem a tanúk padjáról, már majdnem önelégült vigyor ült az arcomon, és attól kezdve a tanúskodás adrenalinfröccsel járó élvezeti forrássá vált a számomra. Az ügyvédek többsége ugyanis Perry Mason aktatáskáját sem vihetné. Mivel hebegő-habogó mamlaszoknak képzelik az elmeszakértőket, felkészületlenül éri őket a magabiztosság és a határozottság.


  Kényszeresen alapos, nehezen sarokba szorítható rohadékként szereztem hírnevet magamnak, és ez minimálisra csökkentette a keresztkérdezéseket.


  Ahírnevem nyilvánvalóan nem jutott el az egyik legjobb Beverly Hills-i, családjogra szakosodott ügyvédi iroda vezető üzlettársáig. Sterling Stark váratlanul hívott fel telefonon a tizenegyes számú üggyel kapcsolatban. Közvetlenül nem folyt bele a munkába, de az egyik társa igen, és úgy gondolta, latba kell vetnie a tekintélyét.


   Pontosan mivel kapcsolatban, Mr. Stark?


   Olvassa el a szakvéleményét, doktor úr.  Szusszanásnyi szünet.  Nem tetszik a szakvéleménye, doktor úr.


   Értem.


   Maga meg fogja változtatni azt.


   Parancsol?


   Azt akarom, hogy változtassa meg, doktor úr.


   Nem fogom.


   Nem is kíváncsi, hogy min akarom, hogy változtasson?


   Nem.


   Egyáltalán nem is érdekli?


   Aszakvélemény megállja a helyét.


   Maga szerint. Higgye el, doktor úr, meg fogja változtatni.


   Miért tennék ilyet?


   Mert ha nem, akkor tanúként fogom beidézni magát, nem szakértőként. És tudja, hogy ez mivel jár, doktor úr?


   Csupa fül vagyok, Mr. Stark.


   Egy centet sem kap a munkájáért.


  Egy szót sem szóltam.


   Hetekig fogom húzni, Miszter Delaware. Megspékelem etikai vétséggel, keresetet indítok, halasztást kérek, majd újabb keresetet nyújtok be, és ismét halasztok. Annyit fog ülni azokon a kemény bírósági padokon, hogy a végén kockás lesz a segge.


   Nem hangzik túl biztatóan.


   Nem is az, doktor úr. Messze nem az. Szóval értjük egymást?


   Hm  dünnyögtem.


   Mikorra várhatom...?


   Ne várjon semmit.


  Szusszanásnyi szünet.  Nem hallotta, amit az előbb mondtam? Figyelmeztettem magát.


   Nos  mondtam , akkor sok sikert! Seggfej.


  És letettem.


  Soha többé nem hallottam felőle.


  


  


  Azt hittem, már mindent láttam, mire dr. Constance Sykes beperelte a saját húgát, Cherie Sykesot a tizenhat hónapos kiskorú lánygyermek, Rambla Pacifico Sykes gyámságáért.


  Ám ez az ügy a kezdetektől más volt, mint a többi. Connie nem a gyermek szülője volt, így családjogi bírósághoz nem fordulhatott, azon keresztül nem szerezhetett felügyeleti jogot. Az ügyvédje által megálmodott kiskaput az jelentette, hogy hagyatéki bíróságon pereltek a gyámságért. Arra alapozták a keresetet, hogy Cherie alkalmatlan anyának, és ennek hallgatólagos beismerése volt, amikor három hónapra odadobta Connie-nak a kisbabát.


  Eddig sohasem dolgoztam hagyatéki ügyön. Amegkeresést annak köszönhettem, hogy Nancy Maestro bírónő a már visszavonult Stephen Yates bíró sógornője volt. Acsaládjogi bíróságon betöltött szerepemet könnyedén áthelyeztük az új környezetbe: pártatlan hagyatéki szakértőként a bíróságnak fogok dolgozni, nem a peres feleknek.


  Mivel az esetet elég érdekesnek találtam, beleegyeztem egy találkozóba Maestro bírónővel. Egyébként is a belvárosban volt dolgom; a héten utoljára tettem vallomást egy többszörös gyilkossági ügyben, amelyet Milo a múlt évben göngyölített fel. Ötperces sétámba került eljutni a helyettes államügyész, John Nguyen West Temple-ön lévő irodájától a Stanley Mosk bíróságig.


  Viszonylag könnyen megtaláltam Maestro tárgyalótermét. Üresen állt, beragyogta a lámpák fénye, a pulpitustól balra nyílt a dolgozószoba. Seriffeket idéző bézs színű uniformisában szekrény nagyságú törvényszolga állta az utamat, vastag karját keresztbe fonta a mellkasán. Színezett lencséjű szemüveget hordott, a halvány bronz éppen annyira volt sötét, hogy elfedje az érzelmeket. Meg sem moccant, amikor közelebb léptem. Amosolyom sem olvasztotta meg a közömbösség jégpáncélját.


  Elolvastam a nevét a kitűzőn: H. W. Nebe. Az ötvenes éveiben járt, inkább a végén, a haja őszes volt. Durva vonású, naptól kérges arca öreguras is lehetett volna, ha nem szorítja össze az ajkát.


   Delaware doktor vagyok. Megbeszélésem van Maestro bírónővel.


  Sem meglepnem, sem lenyűgöznöm nem sikerült.  Kérem, igazolja magát!


  Futó pillantást vetett a jogosítványomra.  Foglaljon helyet, doktor úr!


  Az előző évben, a hivatalos órák után megkéseltek egy bírót a büntetőbíróságon. Apletykák szerint szerelmi háromszög volt a háttérben, de az ügyet azóta sem zárták le. Úgy véltem, H. W. Nebe törvényszolga elővigyázatossága indokolt volt.


  Atárgyalóterem első sorába ültem le, oda, ahová vádlottként kerülnék, Nebe közben ráérősen elbeszélgetett a rádió adó-vevőjén. Ahallótávolságon kívüli duruzsolás végén bronzszínű szemüvegével felém fordult, és behajlított ujjával jelzett nekem.  Rendben.


  Bekísért egy ajtón, amely egy kisebb előszobába vezetett. Abelső ajtón csorba fekete betűkkel az állt, hogy Dolgozószoba.


  Nebe bekopogott, mire egy hang válaszolt:  Jöjjön csak!


  Aférfi felém fordult.  Gondolom, ez magának szólt.


  


  


  Steve Yates imponáló tölgyfa lambériás belső szentéllyel büszkélkedett, persze az ember pontosan ilyen menedéket képzel el egy fellebbviteli bírósági bírónak. Nancy Maestro dolgozószobája négyszer négyes, álmennyezetes, fehér falú helyiség volt festett könyvespolcokkal, csorba fémlábakon álló pácolt íróasztallal, barátságtalan vendégszékekkel és hordozható számítógéppel. Akilátás a szmogos belvárosra nyílt, az égbolt még foltokban sem volt kék.


  Felállt, kezet fogott velem, majd visszahuppant az asztal mögötti helyére. Anegyvenes évei elején járó, csinosan molett nő volt. Kíváncsi barna szemét széles mályvaszín csíkkal emelte ki, a kiugró arccsontjára barackszínű pirosítót tett, a telt ajkán színtelen szájfény csillogott. Aszobában szinte fullasztó volt a parfümillat. Asarokban két fekete talár lógott a fogason. Maestro kobaltkék kosztümöt viselt, ékszerként gyöngy fülbevalót és nyakláncot, törtfehér selyemsál volt a válla körül. Mindkét mutatóujján nagy köves gyűrű volt, de jegygyűrű sehol.


   Üdvözlöm, Mr. Delaware! Szóval maga az.


  Felvontam a szemöldökömet.


   Úgy értem, az eszes. Legalábbis a sógorom szerint. Persze mást is mondott magáról.


   Arámenős.


   Majdnem eltalálta  mondta Nancy Maestro.  És lehet, hogy éppen emiatt maga a mi emberünk ehhez a tébolydához. Két teljesen lökött alakról beszélünk. Egyedül a kisbabát sajnálom.


   Ramblát.


   Rambla Pacificót. Tudja, hogy miről kapta a nevét?


   Egy malibui útról.


   Látom, a földrajzzal sem lehet zavarba hozni, Alex Delaware.  Hátradőlt a székén, majd kivett két csokiszeletet az asztalon lévő édességtartóból, és az egyiket felajánlotta nekem. Tagadólag ráztam meg a fejemet, mire így szólt:  Helyes, akkor mindkettőt megeszem.  Miközben kecsesen rágta a csokoládét, összehajtotta a csomagolópapírt, és a takarásban lévő szemeteskosárba dobta.  Egy malibui út, ahol a gyermek fogant. Ez az egyetlen dolog, amiben a két lökött egyetért.


  Az édességtartóval szemezett, majd odébb tolta.  Szóval Rambla Pacifico. Megörökítve a nagy pillanatot. Az a kölyök szerencséje, hogy ez nem a Schmucklers grillbárban történt.


  Felnevettem.


   Több vicces megjegyzést nem fog hallani tőlem az ügyről  mondta Nancy Maestro bírónő.  Mit tud a hagyatéki bíróságról?


   Nem sokat.


   Nos, nálunk az ügyek többségét nem képezi vita tárgya. Végrendeletek és hagyatékok tisztázása, gondnokság alá helyezés nyilvánvalóan cselekvőképtelen személyeknél. Időről időre előfordulnak gyámsági esetek is, de nagyrészt ezeket sem vitatják: szülők, akik örülnek, hogy megszabadulhatnak a gyereküktől; skizofrén szülők; kábítószerfüggő szülők, akik nem győzik; elítélt szülők, akik hosszú időre börtönbe kerülnek. Így aztán a gyámságot nyilvánvalóan át kell ruházni a nagyszülőkre, nagynénikre, nagybácsikra vagy arra, aki szóba jön. Érti, hogy hová akarok kilyukadni?


   Nagyon más, mint a családjogi bíróság.


   Nem tud annyit fizetni, hogy ott dolgozzam. Inkább élvezem a bandaháborúk szépségeit, mint hogy nyakig merüljek abban a mocsokban, amit egymáshoz vágnak emberek, amikor úgy döntenek, hogy szétválasztják az életüket.


  Oldalra sandított.  Na és hogy bírja?


   Nem csak ott dolgozom.


   Szóval magánpraxisa is van.


  Nem akartam belemenni a részletekbe, és csak bólintottam.


   Mindegy  mondta.  Hadd avassam be a Sykes kontra Sykes részleteibe! Ami igazából egy gyermekelhelyezési ügy, így aztán legszívesebben visszaküldeném a családjogi bíróságra. Vagy kivágnám a kukába. Mert igazából oda való.


   Akkor miért fogadta be?


   Mert törvény kötelez rá.  Egy kicsit közelebb gördült a székével.  Tud titkot tartani? Persze hogy tud, hiszen pszichiáter. Azért vagyok óvatos, mert bízom az előléptetésben. Ami látszólag egy sima áthelyezés lesz a büntetőbíróságra. Mégsem sima áthelyezés, mert fontos pénzügyi pereket fogok felügyelni. Anagyobb banki és befektetési svindliket. Tudja, a pályafutásom kezdetén pénzügyi perekben képviseltem a vádat, majd kipróbáltam magam a másik oldalon is, védőügyvédként, aztán megkaptam ezt a széket. Az volt a megállapodás, hogy ha megszerzem a kellő bírósági tapasztalatot, akkor rám bízzák a fajsúlyosabb vállalati ügyeket. Ahátam közepére sem kívánok egy botrányt  egy fellebbvitelt vagy, ne adj isten, egy megsemmisítést. Úgyhogy kénytelen voltam befogadni a Sykes kontra Sykesot, és most abban kérem a segítségét, hogy minél simábban és gyorsabban végezhessünk vele.


   Tökéletesen értem, bírónő, viszont nekem a saját tempómban kell dolgoznom...


   Én pedig tökéletesen értem magát  vágott a szavamba. Nem szeretném kioktatni arról, hogyan végezze a munkáját. Csupán világossá teszem, hogy nekem mi a fontos. Ennek az ügynek haladnia kell. Egy másodperccel sem kaphat több időt, mint amennyit megérdemel. Ebben a tekintetben az objektív pszichológiai bizonyítékok segítenek majd abban, hogy elérjem a célomat. Rendben?


   Rendben.


   Biztos, hogy nem kér csokoládét? Jót tesz a boldogsághormonnak.


  Elmosolyodtam.


   Na, jó, akkor jöjjön a Sykes kontra Sykes!  mondta.  Vagy ahogy én hívom, Hárpia kontra Lúzer. Az egyes számú Sykes, a Hárpia, Constance. Orvos, tele van pénzzel, milliós westwoodi házban lakik, és minden luxust és lehetőséget megadhatna egy gyereknek. Az a pechje, hogy nem ő szülte a kérdéses gyereket, és most szeretné megkerülni a hivatalos utat. Lefordítom: elszedni a szóban forgó gyereket a húgától.


  Balra fordult a székével, közben egyik ujjával végigsimított a szép vonalú szemöldökén.  És meg is érkeztünk a második számú Sykeshoz, Cherie-hez. Hol dolgozik, hol nem, egy-két vétség terheli a múltját, és abból él, amit a szövetségi szociális rendszerből kihasít magának. Hiába volt társa a malibui ég alatt a fogantatáskor, nem hajlandó elárulni az apa nevét. Egy kelet-hollywoodi ócska lakásban tengeti az életét, és fogadni mernék, hogy a kis Rambla nem a város legjobb iskoláiba jár majd.  Ahomlokát ráncolta.  És ha a gyerek felnő, nem kizárt, hogy ő is a szociális rendszerből fog élni, de ez nem az én gondom.


   Cherie-nek megvannak a maga problémái, de a háttere miatt még nem alkalmatlan anyának.


   Bárcsak ilyen egyszerű volna!  sóhajtott Nancy Maestro.  Úgy értem, derítsen ki nekem súlyos stresszkezelési zavarokat... vagy mondok jobbat, erőszakos dühkitöréseket. Derítsen ki főbenjáró bűnöket, súlyos kábítószer-függőséget, bármit, ami veszélybe sodorhatja ezt a gyereket, és azzal már tudok mit kezdeni, utána pedig mindannyian jó érzéssel mehetünk haza.


   Vagyis úgy gondolja, hogy a gyereknek jobb dolga lenne Connie-nál.


  Abírónő szeme haragosan villant.  Nem ezt mondtam. És amint megismeri Connie-t, meg fogja érteni, hogy miért nem ezt mondtam. Csupán zöld utat keresek arra, hogy maximális biztonságban tudjam ezt a kisbabát, miközben megmaradok a törvény adta keretek között.


   Szóval a Hárpia  folytattam , Connie nem könnyű eset.


  Válasz helyett Nancy Maestro az édességtartóval babrált.  Vannak gyerekei, doktor úr?


   Nem, nincsenek.


   Nekem sincsenek. Fiatalon házasodtam, majd elváltam, és aztán megöregedtem. Az én életem így kerek. Ezzel szemben Connie Sykes nekem olyan ember benyomását kelti, aki az érvényesülés kedvéért pihentette a személyes kapcsolatokat, és most, amikor magára maradt, azonnal családot akar.


   Ahúga kárára.


   Erről van szó, a testvéri kapcsolatról. Vagy inkább annak hiányáról. Ami nem zavarta Cherie-t abban, hogy odadobja Connie-nak a gyereket, miközben ő elment szórakozni valami rockbandával.


   Mennyi időre?


   Nyolcvannyolc napra  felelte a bírónő.  Connie ügyvédje három hónapról beszélt, Cherie-é viszont utánaszámolt, és vitatta az állítást. Mindezt többoldalnyi hosszú és unalmas prózában. Érti már, hogy mivel kell megküzdenem?


  Bólintottam.  Az alatt az idő alatt Cherie beszélt Connie-val vagy a gyerekkel?


   Connie szerint csak párszor kereste őt telefonon. Cherie szerint gyakran hívta a nővérét telefonon, de nem tudott vele beszélni. Amikor Cherie elment a gyerekért, Connie nem akarta visszaadni neki, és jelenetet rendeztek Connie munkahelyén.


   Az orvosi rendelőjében.


   Az inkább laboratórium, Connie ugyanis patológus. Állítólag azért vitte oda a gyereket, mert kedvezőek voltak a feltételek. Nem akarta valami bébiszitterre bízni Ramblát, vagy beadni gyerekmegőrzőbe, és inkább a beosztottjai segítettek neki a kisbaba rendszeres gondozásában. Mindenesetre a nagy jelenetnél Cherie átverekedte magát a személyzeten, és magához ragadta a kis Ramblát.


  Eltorzult a bírónő arca.  Micsoda neveket adnak emberek a saját kölyküknek! Gondoljon csak bele, ha az a légyott a Busch Drive-on lett volna!


   Connie hozzánőtt a gyerekhez, Cherie elszakította tőle, és azóta halálos ellenségek.


   Röviden ennyi, doki... vagy szólíthatom Alexnek?


   Jobb volna.


   Remekül összefoglalta a lényeget, Alex. Biztos vagyok benne, hogy dr. Sykesot nagyon megviseli az elválás, de bölcsen eltekintett attól, hogy ezt a keresetben is megemlítse, a bíróság ugyanis nem törődik azoknak a felnőtteknek az érzelmi problémáival, akik nem szülők. Ehelyett arra hivatkozik, hogy amikor Cherie odadobta neki a gyereket, azzal egyértelműen bizonyította, hogy egy: nem alkalmas anyának, kettő: az eredeti szándéka szerint Connie-ra hagyta volna a kisbabát, és erről szóban meg is állapodtak. Mindazonáltal a testvére csak azért táncolt vissza, mert képtelen uralkodni az ösztönein. Connie a szokásos vádakat is beveti Cherie-vel szemben: kábítószer, önpusztító életmód, káros környezet. Akábítószervádnak az az alapja, hogy marihuána birtoklása miatt Cherie-t kétszer is leültették, tizenkét- és tizennégy évvel ezelőtt. Egyszer bolti lopásért is letartóztatták, amikor tizennyolc volt, vagyis tizenkilenc évvel ezelőtt. Ahogy már mondtam, a heroinnal, a krekkel, az amfetaminnal, a HIV-fertőzéssel, a szennyezett tűkkel tudok mit kezdeni. Afű és az enyves kéz viszont semmit sem ér.


   Atörvény előtt semmit nem érnek Cherie állítólagos jellemhibái.


   Lehetek őszinte? Nekem az a benyomásom, hogy sokkal meggyőzőbb anyajelölt, mint Connie.


   Kedvesebb?


   Kedvesebb, barátságosabb, nyitottabb. És láttam, amikor együtt voltak Ramblával. Agyerek láthatóan jól érezte magát vele. Connie-val azért nem láttam, mert nemrég kezdtük el az ügy tárgyalását, és nem akartam megint elszakítani egy tizenhat hónapos gyereket az anyjától. Szóval mit gondol?


   Azt, hogy igaza van.


   Helyes. Amikor Connie ügyvédje legközelebb azzal zaklat, hogy adjak esélyt az ügyfelének, hogy bizonyíthassa anyai rátermettségét, a maga szakértelmére fogok támaszkodni.


   Makacs ügyvéd?


   Seggfej ügyvéd  mondta a bírónő.  Fiatal, Medea Wrightnak hívják, a Stark és Starknál dolgozik. Azt hiszem, nem kell bemutatnom a stílusát. Aperes ügyvédek egyébként sem a jóindulatukról híresek.


   Ebből még gond lehet  jegyeztem meg.


   Miért?


  Elmeséltem, hogy jártam Sterling Starkkal.


   Maga most viccel!  csodálkozott el Nancy Maestro.  Avén kujon hamis tanúzásra akarta rábírni. Legalább feljelentette?


   Nem, csak egy kicsit rápirítottam.


   Kár, pedig nehéz perceket szerezhetett volna annak a rohadéknak.


   Nem állt szándékomban.


   Sterling Stark  dünnyögte a nő.  Alex, az a jó hírem, hogy a pasas már nem él. Pár évvel ezelőtt összeesett, és meghalt, amikor a bírósági parkolóba igyekezett. Nagy temetése volt, minden bíró hivatalos volt rá. Ahogy hallottam, páran el is mentek. Alényeg, hogy nincs összeférhetetlenség, és nyugodtan tárgyalhat Ms. Medea Wrighttal.


   Ki képviseli Cherie-t?


   Egy Myron Ballister nevű egyéni ügyvéd a San Fernando Valley-ből.  Abírónő összevonta a szemöldökét.


   Nem egy nagyágyú.


   Messze nem  értett egyet Maestro.  Kötve hiszem, hogy ugyanannyit számlázna, mint a Stark és Stark. Lejt a pálya? Szinte biztos, de a törvény Cherie pártján van, Medea pedig él, mint hal a vízben. Nevetséges indítványokat tesz, és gyártja a kiszámlázható órákat.


   Indítványokat, amelyeket maga nem vághat ki csak úgy a kukába.


  Abírónő kivett egy újabb csokoládészeletet a tartóból, lassan kicsomagolta, és gyorsan bekapta.  Már alig várom, hogy elmehessek ebből a koszfészekből, és igazi bűnözőket üldözhessek. Nos, számíthatok magára?


   Persze.


   Nagyszerű  mondta Maestro.  Ugye nincs gyereke? És ez segít megőrizni a tárgyilagosságot?


   Nem  feleltem.  Csak így alakult.


  Engem fürkészett.  Házas?


   Majdnem.


   Eljegyzés?


   Élettársi kapcsolat.


   Maga sem sieti el. Persze igaza van, az élet túl rövid a hülye hibákhoz. Rendben, akkor elküldöm magának az aktákat.


   Még egy kérdés!  mondtam.  Hány éves volt Rambla, amikor Cherie Connie gondjaira bízta?


   Hattól kilenc hónapos koráig volt nála.


   Abban az időszakban kezdenek felülni a kisbabák  magyaráztam , esetleg kúsznak, másznak, az ügyesebbek a járással is próbálkoznak. Javul a verbális kommunikáció, megjelenik a gügyögés és az első mama.


   Na és?  kérdezte a bírónő.


   Vidám időszak egy szülő életében. Connie jól érezhette magát vele.


   Van ennek jelentősége?


   Csupán szeretném tisztán látni, hogy mit élt át. Hogy megértsem, miért erőlteti a keresetet.


   Talán igaza van  mondta Nancy Maestro.  Mégsem hagy nyugodni a gondolat, hogy esetleg csak ki nem állhatja a húgát.
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